
Fit for Cooperation – Cross Border Obstacles
(Fit4co CBO)

Zoom, 23.05.2025



02/10/2023 - 30/01/2026

Priorità 5: Riduzione ostacoli transfrontalieri

Priorität 5: Abbau von grenzüberschreitenden hindernissen

Partenariato / Partnerschaft: 
• LP – GECT „Euregio Tirolo-Alto Adige-Trentino“ / EVTZ „Euregio Tirol-

Südtirol-Trentino“
• PP – GECT „Euregio Senza Confini“ / EVTZ „Euregio Ohne Grenzen“ 

Budget: € 1.090.660,00 

Budget GECT Euregio Senza Confini / EVTZ „Euregio Ohne Grenzen“: 

€ 302.129,50 

Fit4co CBO in pillole Fit4co CBO in kürze

€



• Valorizzare i risultati del 
progetto Fit4co (Interreg V-A 
Italia-Austria 2014-2020).

• Favorire il superamento di 
ostacoli transfrontalieri 
concreti attraverso la creazione 
di «tandem».

• Sensibilizzare le 
amministrazioni pubbliche alla 
cooperazione transfrontaliera.

• Nutzung der Ergebnisse des 
Fit4co-Projekts (Interreg V-A 
Italien-Österreich 2014-2020).

• Förderung der Überwindung 
konkreter 
grenzüberschreitender 
Hindernisse durch die Bildung 
von „Tandems“.

• Sensibilisierung der Behörden 
für die grenzüberschreitende 
Zusammenarbeit.

Fit4co CBO:
Obiettivi Zielsetzungen



Individuare gli ostacoli presenti sul 
territorio e favorirne il superamento
attraverso la creazione di tandem
transfrontalieri

Fit4co CBO: 
Attività del GECT Euregio 
Senza Confini

Fit4co CBO: 
Aktivitäten der EVTZ Euregio 

Ohne Grenzen 

Identifizierung von Hindernissen 
im Gebiet und Unterstützung bei 

der Überwindung dieser 
Hindernisse durch die Bildung 

von grenzüberschreitenden 
Tandems

 Erwartetes Ergebnis: Rückgabe 

von Lösungen zur Überwindung der 

auf dem Gebiet des EVTZ Euregio 

Ohne Grenzen festgestellten 

grenzüberschreitenden Hindernisse 

Risultato atteso: Restituire delle 

soluzioni per il superamento degli 

ostacoli transfrontlieri individuati sul 

territorio del GECT Euregio Senza 

Confini



BANDO PER L’INDIVIDUAZIONE E LA PROPOSTA DI 
RISOLUZIONE DI N. 2 OSTACOLI TRANSFRONTALIERI 
CHE IMPEDISCONO LA COOPERAZIONE NEL 
TERRITORIO DI COMPETENZA DEL 
GECT EUREGIO SENZA CONFINI

AUFRUF ZUR IDENTIFIZIERUNG VON 2 

GRENZÜBERSCHREITENDEN HINDERNISSEN, DIE DIE 

ZUSAMMENARBEIT IM GEBIET DES GECTS EUREGIO 

OHNE GRENZEN BEHINDERN, UND VORSCHLAG ZUR 

LÖSUNG DIESER HINDERNISSE



Documentazione disponibile in italiano e in 
tedesco nel sito del GECT Euregio Senza 
Confini  Amministrazione Trasparente 
«Sovvenzioni, contributi, sussidi, vantaggi 
economici»

• Bando 

• Domanda di ammissione (Allegato A)

Documentazione del 
Bando

Dokumente der Anruf

Die Dokumentation ist auf Italienisch und 
Deutsch auf der Website des EVTZ Euregio 
Senza Confini  Transparente Verwaltung 
 „Zuschüsse, Beiträge, Subventionen, 
wirtschaftliche Vorteile“ verfügbar.

• Anruf

• Zulassungsantrag (Anhang A)

Link

https://euregio-senzaconfini.eu/de/trasparenza/sovvenzioni-contributi-sussidi-vantaggi-economici/atti-di-concessione/2-aufruf-f%C3%BCr-grenz%C3%BCberschreitende-hindernisse-fit4co-cbo-projekt/


Individuazione degli ostacoli transfrontalieri 
presenti sul territorio del GECT Euregio Senza 
Confini e superamento degli stessi

Obiettivo
Ziele

Identifizierung von grenzüberschreitenden 
Hindernissen im Gebiet des EVTZ Euregios

ohne Grenzen und deren Überwindung



 più competitiva e intelligente, Wettbewerbsfähigeren und intelligenter;

 più verde e resiliente, grüneren und widerstandsfähigeren;

 più connessa, stärker vernetzten;

 più sociale e inclusiva, sozialer und integrativer;

 più vicina ai cittadini, bürgernäher;

 dotata di una migliore governance nella cooperazione, mit besserer Governance in 

Zusammenarbeit.

Ambiti di intervento      Bereiche der Intervention

Ostacoli che limitano la creazione di un’Area di Programma:

Hindernisse, die der Schaffung eines Programmgebiets entgegenstehen: 



OSTACOLO TRANSFRONTALIERO

• Mancanza di coerenza della legislazione 
applicabile sui diversi lati del confine;

• Incoerenze, inesistenza o 
sovrapposizione di diverse procedure 
amministrative;

• Legislazione o procedura amministrativa 
europea, nazionale o regionale applicabile 
non tiene conto della specificità delle 
interazioni transfrontaliere;

• Presenza di problematiche che emergono 
nella gestione, implementazione o 
integrazione di progetti e servizi tra Paesi 
diversi in vari settori tecnici (es. 
pianificazione del territorio, infrastruttura 
di trasporto, gestione ambientale, etc.). 

Definizioni (1) Bezeichnung (1) 
GRENZÜBERSCHREITENDES 
HINDERNIS

• Widersprüchlichkeit der geltenden Rechtsvorschriften 
auf verschiedenen Seiten der Grenze;

• Unstimmigkeiten, Nichtvorhandensein oder 
Überschneidung verschiedener Verwaltungsverfahren;

• Die geltenden europäischen, nationalen oder 
regionalen Rechtsvorschriften oder 
Verwaltungsverfahren berücksichtigen nicht die 
Besonderheiten der grenzüberschreitenden 
Interaktionen;

• Vorhandensein von Problemen bei der Verwaltung, 
Umsetzung oder Integration von Projekten und 
Dienstleistungen zwischen verschiedenen Ländern in 
verschiedenen technischen Bereichen (z. B. 
Raumplanung, Verkehrsinfrastruktur, 
Umweltmanagement usw.).



TANDEM TRANSFRONTALIERO 

= un gruppo di due soggetti con sede 
nel territorio del GECT Euregio 
Senza Confini rientrante nell’Area di 
Programma e composto da almeno 
un partner italiano e uno austriaco. 

Definizioni (2) Bezeichnung (2) 
GRENZÜBERSCHREITENDES
TANDEM

= ein Zusammenschluss von zwei 
Einrichtungen mit Sitz im Gebiet des 
EVTZ Euregio Ohne Grenzen, die 
zum Programmgebiet gehören und 
aus mindestens einem italienischen 
und einem österreichischen Partner 
bestehen. 

I T A T



Esempio / Beispiel

• Differenti normative che regolano il pascolo nelle regioni alpine tra Italia e Austria

Unterschiedliche Vorschriften für die Almwirtschaft in den Alpenregionen zwischen 

Italien und Österreich

• Mancanza di compensazione economica per il pascolo austriaco su terreni italiani. 

Fehlende finanzielle Ausgleichsregelung für die Beweidung österreichischer Tiere auf 

italienischem Gebiet

Land Carinzia - Dipartimento Agricoltura & Regione Autonoma Friuli-Venezia Giulia –

Direzione Centrale risorse agroalimentari, forestali e ittiche

Land Kärnten – Abteilung Landwirtschaft & Autonome Region Friaul-Julisch Venetien –

Zentrale Direktion für agrarische, forstwirtschaftliche und fischereiliche Ressourcen

I T A T



€ 80.000,00

Budget complessivo messo a 

disposizione dal Bando

Durch die Aufforderung 

bereitgestellte Gesamtmittel

Dotazione finanziaria e ammontare degli incentivi
Budget und Höhe der Anreize

2

Ostacoli selezionati

Ausgewählte
Hindernisse

€ 40.000,00 

Budget per ciascun
ostacolo

Budget für jedes
Hindernis



Enti pubblici o enti di diritto pubblico la cui sede 

legale rientra in una delle Regioni del GECT 

Euregio Senza Confini ricompresa nell’area del 

Programma Interreg Italia-Austria. 

Candidati ammissibili
Teilnahmeberechtigte Kandidaten

Öffentliche Einrichtungen oder Einrichtungen des 
öffentlichen Rechts, die ihren Sitz in einer der Regionen 
des EVTZ Euregio Ohne Grenzen haben, die zum 
Interreg-Programmgebiet Italien-Österreich gehören. 





Candidati ammissibili 

L’ostacolo deve essere presentato:

• congiuntamente da un Partner 

austriaco e uno italiano, uno dei 

quali viene indicato come co-

applicant

Das Hindernis kann eingereicht werden: 

• von einem österreichischen und einem 

italienischen Partner gemeinsam eingereicht 

werden, von denen einer als Mitantragsteller

bezeichnet wird

Teilnahmeberechtigte
Kandidaten

 Grenzüberschreitende Tandemgründung 

! Ausnahme für Einrichtungen, die von 

Natur aus grenzüberschreitend sind (z. B.

EVTZ)

 Creazione tandem transfrontalieri 

! Eccezione per enti che per natura 

sono transfrontalieri (es. GECT)



• Assegnazione di una dotazione 
finanziaria per la formulazione di 
soluzioni per risolvere l’ostacolo; 

• Risposta alle necessità concrete del 
territorio e delle popolazioni coinvolte; 

• Promozione della partecipazione delle 
comunità locali e rafforzamento 
dell’approccio di tipo «bottom-up».

Benefici per i 
partecipanti

Vorteile für die 
Teilnehmer

• Zuweisung finanzieller Mittel zur 

Erarbeitung von Lösungen zur 

Beseitigung des Hindernisses;

• Reaktion auf die konkreten 

Bedürfnisse des Gebiets und der 

betroffenen Bevölkerung

• Förderung der Beteiligung der lokalen 

Gemeinschaften und Stärkung des 

«Bottom-up-Ansatzes».



La candidatura al presente Bando è 

costituita da:

1. Domanda di ammissione (Allegato A). 

2. Copia fotostatica di un valido documento di identità 

del sottoscrittore principale (Applicant).

3. Copia fotostatica di un valido documento di identità 

del Co-richiedente (Co-applicant).

Der Antrag für diese Aufforderung zur Einreichung

von Vorschlägen besteht aus:

1. Antragsformular (Anhang A).

2. Fotokopie eines gültigen Ausweisdokuments des

Hauptunterzeichners (Antragsteller).

3. Fotokopie eines gültigen Ausweisdokuments des

Mitantragstellers (Co-applicant).

Modalità di presentazione delle domande (1) 
Einreichung von Bewerbungen (1) 

außer bei digital unterzeichneten AnträgenAd eccezione della domanda sottoscritta con firma digitale



Modalità di presentazione delle domande (2) 
Einreichung von Bewerbungen (2) 

!

06.05.2025 06.06.2025, 18:00

• per gli operatori in possesso di PEC: 

invio all’indirizzo gecteuregiosenzaconfini@pec.it; 

• per gli operatori non in possesso di PEC: 

invio all’indirizzo di posta elettronica ordinaria del 

GECT infogect@euregio-senzaconfini.eu

Oggetto: «Fit4co CBO – Bando ostacoli 

transfrontalieri»

• für Betreiber, die im Besitz eines PEC sind: 

sendung an die an die PEC-Adresse des EVTZ 

gecteuregiosenzaconfini@pec.it; 

• für Akteure, die nicht im Besitz einer PEC sind: 

per normaler elektronischer Post (PEO) an die 

normaler elektronischer-Adresse des EVTZ 

infogect@euregio-senzaconfini.eu

Betreff: «Fit4co CBO - Aufruf zu 

grenzüberschreitenden Hindernisse»

mailto:gecteuregiosenzaconfini@pec.it
mailto:infogect@euregio-senzaconfini.eu
mailto:gecteuregiosenzaconfini@pec.it
mailto:infogect@euregio-senzaconfini.eu


Modello di presentazione della domanda
Antragsformular



Attività istruttoria

Ermittlungsverfahren

• Cause di inammissibilità ed 
esclusione delle domande  (Art. 
7 del Bando)

• Gründe für die Unzulässigkeit 
und den Ausschluss von 
Anträgen (Art. 7 der 
Aufforderung zur Einreichung 
von Vorschlägen)

Nomina Commissione di 
valutazione 

Ernennung der
Bewertungskommission

Valutazione delle 
candidature

Bewertung der Anträge

Valutazione delle candidature (1)
Bewertung der Anträge (1)



Criteri e punteggi di valutazione                   Bewertungskriterien und Punktzahlen

1. COMPLESSITA’ DELL’ OSTACOLO 

KOMPLEXITÄT DES HINDERNISSES 

2. IMPATTO SULLA COOPERAZIONE TRANSFRONTALIERA, 

SULLO SVILUPPO SOCIO-ECONOMICO E SULLA 

POPOLAZIONE SE L’OSTACOLO VENISSE SUPERATO

AUSWIRKUNGEN AUF DIE GRENZÜBERSCHREITENDE 

ZUSAMMENARBEIT, DIE SOZIOÖKONOMISCHE 

ENTWICKLUNG UND DIE BEVÖLKERUNG IM FALLE DER 

ÜBERWINDUNG DES HINDERNISSES

3. SOSTENIBILITA’ DELLA SOLUZIONE

NACHHALTIGKEIT DER LÖSUNG

4.   REPLICABILITA’ DELLA SOLUZIONE

REPLIZIERBARKEIT DER LÖSUNG 

10 P.

15 P.

15 P.

10 P.

50 P.TOT.



Esito e pubblicazione 
graduatoria

Ergebnis und 
Veröffentlichung der 

Rangliste

Stipula della 
Convenzione 

Inhalt des
Übereinkommens

Avvio fase di 
implementazione dei 

tandem

Beginn der Tandem-
Durchführungsphase

Valutazione delle candidature (2)
Bewertung der Anträge (2)



• La Convenzione verrà stipulata tra il 
GECT e i legali rappresentanti degli 
Enti che compongono il tandem.

• Il periodo di implementazione delle 
attività inizia con la data della stipula 
della Convenzione.

• Dettaglio delle attività e delle spese 
nell’Allegato alla Convenzione. 

• Le spese verranno rimborsate ai 
tandem a fronte di un rendiconto  
analitico delle spese effettuate al 
GECT e dopo aver ricevuto la convalida 
dal Programma IT-AT. 

Stipula della 
Convenzione

Inhalt des
Übereinkommens

• Das Übereinkommen wird zwischen 
dem EVTZ und den gesetzlichen 
Vertretern der Einrichtungen, die das 
Tandem bilden, abgeschlossen.

• Der Zeitraum für die Umsetzung der 
Aktivitäten beginnt mit dem Datum des 
Abschlusses der Vereinbarung.

• Einzelheiten zu den Aktivitäten und 
Ausgaben sind dem Anhang der 
Vereinbarung zu entnehmen.

• Die Ausgaben werden den Tandems auf 
der Grundlage eines detaillierten 
Ausgabenberichts an den EVTZ und 
nach Validierung durch das IT-AT-
Programm erstattet.



I costi ammissibili sono quelli rientranti 
nella categoria «consulenze e servizi 
esterni» delle Norme di ammissibilità della 
spesa del Programma Interreg Italia-
Austria 2021-2027 (cfr. punto 3.4), ovvero: 

• Studi o indagini (ad esempio valutazioni, strategie, 
note sintetiche, schemi di progettazione, manuali); 

• Formazione professionale; 

• Traduzioni;

• Creazione, modifiche e aggiornamenti di sistemi 
informatici e siti web; 

• Attività di promozione, articoli promozionali, 
comunicazione, pubblicità o informazione collegate a 
un'operazione o a un Programma di cooperazione in 
quanto tale; 

• Gestione finanziaria; 

Costi ammissibili (1) Förderfähige Kosten (1)
Förderfähig sind die Kosten, die unter die 

Kategorie „Beratung und externe

Dienstleistungen“ der Förderfähigkeitsregeln für

Ausgaben des Interreg Italien-Österreich

Programms 2021-2027 fallen (siehe Abschnitt

3.4), d.h: 

• Studien oder Erhebungen (etwa Bewertungen, Strategien, 

Konzeptpapiere, Planungskonzepte, Handbücher;

• berufliche Weiterbildung; 

• Übersetzungen; 

• Entwicklung, Änderungen und Aktualisierungen von IT-

Systemen und Internetseiten; 

• Werbung, Werbeartikel, Kommunikation, 

Öffentlichkeitsarbeit oder Information im Zusammenhang 

mit einem Vorhaben oder einem Kooperationsprogramm; 

• Finanzgebarung;



• Servizi correlati all'organizzazione e attuazione di 
eventi o riunioni (compresi canoni di locazione, 
servizi di catering o di interpretazione); 

• Partecipazione a eventi (ad esempio, quote di 
iscrizione); 

• Servizi di consulenza legale e servizi notarili, 
consulenza tecnica e finanziaria, altri servizi di 
consulenza e contabili; 

• Diritti di proprietà intellettuale;  

• Garanzie fornite da una banca o da un altro istituto 
finanziario, ove prescritte dalla normativa nazionale o 
dell’UE o da un documento di programmazione 
adottato dal Comitato di sorveglianza; 

• Spese di viaggio e soggiorno di esperti, oratori, 
presidenti di riunione e prestatori di servizi esterni;

• Altre consulenze e servizi specifici necessari per le 
operazioni.

Costi ammissibili (2) Förderfähige Kosten (2)
• Dienstleistungen im Zusammenhang mit der Organisation und 

Durchführung von Veranstaltungen oder Sitzungen 

(einschließlich Miete, Catering und Übersetzungsdienste;

• Teilnahme an Veranstaltungen (etwa Teilnahmegebühren);

• Rechtsberatung und Notariatsleistungen, technische und 

finanzielle Expertise, sonstige Beratungs- und 

Prüfungsdienstleistungen;

• Rechte am geistigen Eigentum; 

• Übernahme einer Bürgschaft durch eine Bank oder ein 

anderes Finanzinstitut, sofern dies durch EU- oder nationalen 

Vorschriften oder in einem vom Begleitausschuss 

angenommenen Programmplanungsdokument 

vorgeschrieben ist;

• Reise- und Unterbringungskosten von externen 

Sachverständigen, Referenten, Vorsitzenden von Sitzungen 

und Dienstleistern;

• sonstige im Rahmen der Vorhaben erforderliche Expertisen 

und Dienstleistungen.



Gli incarichi relativi a consulenze e 
servizi esterni devono avere una base 
giuridica (es. un contratto) e la
ricerca di mercato deve avvenire in 
forma scritta (documenti digitali). 

Tutti i documenti relativi alle spese 
effettuate devono essere presentati al 
GECT Euregio Senza Confini secondo le 
tempistiche e le modalità che verranno 
definite nella Convenzione. 

Esempi di documenti: materiale relativo alla 
ricerca di mercato, fatture, etc. 

Costi ammissibili (3) FörderfähigeKosten (3)
Die Beauftragung von externen Beratungs- und 

Dienstleistungen muss auf einer

Rechtsgrundlage (z. B. einem Vertrag) 

beruhen und die Marktforschung muss

schriftlich erfolgen (digitale Dokumente). 

Alle Unterlagen, die sich auf die getätigten

Ausgaben beziehen, müssen dem EVTZ 

Euregio Ohne Grenzen innerhalb des

Zeitrahmens und der Modalitäten, die im

Vertrag festgelegt werden, vorgelegt werden. 

Beispiele für Unterlagen: 

Marktforschungsmaterial, Rechnungen usw. 



• Eröffnung des Aufrufs: 
06.05.2025 

• Ende des Aufrufs: 06.05.2025, 
18.00 Uhr 

• Auswahl der Hindernisse und 
Veröffentlichung der Rangliste: 
15.06.2024 (vorläufig)

• Umsetzungszeitraum: Juni 2025 
(indikativ) - Januar 2026

Tempistiche Zeitplan

• Apertura bando: 06.05.2025 

• Termine presentazione delle 
domande: 06.06.2025, ore 18 

• Selezione degli ostacoli e 
pubblicazione della 
graduatoria: 15.06.2025 
(indicativamente)

• Periodo di implementazione:
giugno 2025 (indicativamente) –
gennaio 2026 



Aspettiamo le vostre candidature!
Wir freuen uns auf Ihre 

Bewerbungen!
Grazie per la vostra attenzione

Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit



Contatti 
Kontakte

Chiara Fabbro 

chiara.fabbro@euregio-senzaconfini.eu

+39 0403775589; +39 3332606217

Roberta Maccari

roberta.maccari@euregio-senzaconfini.eu

+39 0403772354; +39 3332606221 

mailto:chiara.fabbro@euregio-senzaconfini.eu
mailto:roberta.maccari@euregio-senzaconfini.eu

